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Annomayun. Ctaths NMOCBsIIEHa TpaHChOpMaUU MPO(HECCHOHAIBHBIX KOMIIETEHINH MepeBOIINKA
B 3I10XY [TOBCEMECTHOT'O BHEJJPEHUS TeHEPATUBHBIX HeHpoceTell. AKTyallbHOCTh UCCIIEIOBaHUS 00YCIIOBIICHA
TEM, YTO CHCTEMbI HEMPOHHOTO MamMHHOTO niepeBoaa (NMT) u 6onbime si3pikoBbIe Moaenu (LLM) npoay-
mupytoT Bcé 6onee Gernbie (fluent), HO MOTEHIIMATEHO HEJOCTOBEPHBIE TEKCTHI, YTO JAETIAaeT TPaIUIIMOHHBIN
HaBBIK MIOCTPEAAKTUPOBAHUS HEIOCTATOYHBIM JIJIsl 00ecIieyeHnsl KauecTBa nepesoja. VccnenoBanue onupa-
eTCs Ha aHaJIM3 COBPEMEHHBIX HayUHBIX Pa0OT 110 MpobiieMe rauTIoIMHALNN B MAITMHHOM NIEPEBOJIE, @ TAKXKe
Ha SMIIUPUYECKUNA MAaTepUall — IMEePEBObL, BITOIHEHHBbIE pa3aunyHbiMu NMT-cucremamu u LLM, koTopbie
ObUIM TPOAHATM3UPOBAHBI ABTOPAMH C II€JIbIO BBISBJICHUS YCTOMYMBBIX THUIOB omMOOK. Ha ocHoBe mpose-
JICHHOTO aHaJIn3a MPeIokKeHa PaCIIMPEHHAs! TUIIOJIOTHSI OIIMOOK M TaJUTIOLMHAIIMN, XapaKTEePHBIX JUIs TeHe-
patuBHBIX Mojenei (detached, oscillatory, factual, detail, style hallucination u ap.). O6ocHOBEIBaeTCSl HEOO-
XOAMMOCTD IIEpeX0/1a B MOATOTOBKE MEPEBOAUYMKOB OT Y3KOHANIPABIEHHOTO 00YYEHHUs TOCTPEAAKTUPOBAHUIO
K (OopMHUPOBaHUIO KOMILJICKCHBIX KOMIIETEHLUH peaakTUpOBaHus nepeBo1oB npu nomouu I'MU, Brirouaro-
IIUX TEKCTOJIOTMYECKUN aHAJIN3, KPUTHYECKOE MBIIUICHUE, MPOMIT-UHXUHUPUHT U paboOTy € JaHHBIMH.
[Tpennaraercst oOHOBIIEHHAsI MOJIENb TPO(ECCHOHATBHOM MOTOTOBKH, HalleJIeHHAs Ha (OpMHUPOBaHUE Mepe-
BOJIYMKA HOBOTO THIIa — MHTEPIIPETATOPA CMBICIIA M Ay IUTOPa KauyeCcTBa, CIIOCOOHOT0 3PPEeKTUBHO B3aUMO-
JI€IICTBOBAThH C TEHEPATUBHBIMU TEXHOJIOTUSMHU.

Knioueesvie cnosa: MallliHHBIN IEPEBO, TEHEPATUBHBIN UCKYCCTBEHHBIN MHTEIIIEKT, IOCTPEAAKTHPO-
BaHUe, pelakTupoBanue, rayunounHamy NMT, Tunonorus ommboK, HOArOTOBKA MEPEBOTYMKOB, U(PPOBas
KOMIIETEHTHOCTb, OOJIBIIHE S3bIKOBBIC MOIETIH.
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Abstract. The article examines the transformation of professional translator competencies in the era of
widespread adoption of generative neural networks. The relevance of the study stems from the fact that neural
machine translation (NMT) systems and large language models (LLMs) produce increasingly fluent but po-
tentially unreliable texts, rendering the traditional skill of post-editing insufficient for ensuring translation
quality. The research is based on an analysis of contemporary scholarly works on the problem of hallucinations
in machine translation, as well as on empirical material — translations produced by various NMT systems and
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LLMs, which were analyzed by the authors to identify stable types of errors. Based on the analysis, an ex-

tended typology of errors and hallucinations characteristic of generative models is proposed (detached, oscil-
latory, factual, detail, style hallucination, among others). The necessity of a shift in translator training from
narrowly focused post-editing instruction to the development of comprehensive competencies for editing
translations using Generative Al is substantiated. These competencies include textological analysis, critical
thinking, prompt engineering, and data management skills. An updated model of professional training is pro-
posed, aimed at shaping a new type of translator — a meaning interpreter and quality auditor capable of
effectively interacting with generative technologies.

Keywords: machine translation, generative artificial intelligence, post-editing, editing, NMT halluci-
nations, error typology, translator training, digital competence, large language models.

Beenenne. I'eHepaTuBHbIE MOJEIM CTald «HOBOM HOPMOI» B MHAYCTpUM mnepeBoaa. CHCTEMbI
HelponHoro MamuHHOTrO niepeBoga (NMT) u Gonbiue si3pikoBbie Moaenu (LLM) npuMeHsIoTCS 0 yMoIT4a-
HUIO JUIS pEIIeHUs] MHUPOKOTO CHEeKTpa 33a1a4u: OT OBITOBOM KOMMYHHKAIIMU /10 PO(ECCHOHATBHOM JIOKAIU-
3ammu. OIHAKO, KaK crpaBeyInBO oTMedaroT uccnenaoBarenu, «NMT errors are not random; they follow sys-
tematic patterns» [Voita, 2020]. DTo 03Ha4aer, 4TO Mepe]; COBPEMEHHBIM NEPEBOIYMKOM CTOUT 3a/la4ya He
IIPOCTO MCIIPABUTH OYEBHIHBIE MOIPEIIHOCTH MALTMHHOTO BBIBOJIA, HO ¥ IPOTUBOCTOSTH CUCTEMHBIM, CTPYK-
TYpHO 00YCJIOBJICHHBIM UCKAXKEHUSAM CMbICTA. B 3THX yCIIOBHUSX KIacCHUECKUN HABBIK TOCTPEAAKTUPOBAHUS
(post-editing) ycrymaeT MecTo OoJiee CIIOKHON KOMIIETEHIIUU: PEJaKTUPOBAHUIO MIEPEBO/IA, BHITOIHEHHOTO
npu nomoru ['MU, uro TpeOyer Bo3BpaieHus K GyHIaMEHTAIBHBIM TEKCTOJIOIMYECKUM HaBBIKAM M pa3BU-
TSI HOBBIX IIU(PPOBBIX KOMITETEHITHA.

JBoj0nus MalIMHHOTO nepesoaa: or RBMT k LLM.

[ToHnMaHue COBPEMEHHBIX BBI30BOB HEBO3MOXKHO 0€3 pacCMOTPEHUS 3BOJIOIMK MAIIMHHOTO Tepe-
Boja. Mcropus passutust MT HacunThiBaeT Oojiee cemu aecatuietuil. [lepBble SKCIIepUMEHTHI, HauaThle B
1950-x ronax (3HamenutsIit Georgetown—IBM experiment 1954 rona), ocHoBbIBanuCh Ha rule-based moxaxo-
Jax, I7Ie TEepeBOJ CTPOWJICS Ha JIMHIBHCTUYECKHUX IpaBHJIAX U CJIOBapsX. Takue CHUCTEMbI (Hampumep,
SYSTRAN) ucnonp3oBanuch BIUIOTh 10 KOHIA 1990-x rofoB, 0HAKO UX TPYIOEMKOCTh U OrpaHUYEHHAs
MacITabupyeMOCTh CTUMYJIMPOBAIN MIOMCK HOBBIX IOIXO/IOB.

C 2000-x romoB TOMUHMPYIOIIEH MapaJurMoi cTal CTaTUCTUYECKUI MalIMHHBIN niepeBoa (SMT), B
KOTOPOM IIE€PEBO/I pacCMaTPHUBAJICS KaK BEPOSTHOCTHAA 3a1a4a. KimoueBas padora @unmunna Kéna [Koehn,
2010] 3anoxuna teoperndeckre ocHoBeI SMT, a Mmoznenu BoipaBHuBaHUs cioB [Och & Ney, 2003] cranu
CTaHJApTOM JJIs1 00ydeHus Takux cucteM. SMT mo3BoInII 3HAYUTENBHO YIIYUIIUTh KA4eCTBO NEPEBO/Ia, OCO-
OEHHO /JI51 A3BIKOB € OOJIBIIIMMU MapajuIeIbHBIMKU KOPITyCaMH, OTHAKO OCTaBaiack npoodiema pparmeHTapHo-
CTH NIEPEBOJIa M HECTIOCOOHOCTH YUUTHIBATH AJITMHHBIN KOHTEKCT. IlepeloMHBIM MOMEHTOM CTaJI0 BHEJPEHHUE
HeliponHoro MammHHOTO nepeBona (NMT). Pabora D. Bahdanau ¢ coaBTropamu [Bahdanau et al., 2015],
NPEeUIOKUBIIIAas MEXaHU3M BHUMaHMA (attention mechanism), mo3Bonmia MoaesIM d3PPEKTUBHO 00padaThI-
BaTh JUIMHHBIE npeiokenus. B 2016 rogy Google nmpencrasun ceoro NMT-cucremy [Wu et al., 2016], o3Ha-
MEHOBABIIYIO ME€PEX0/] MPOMBIIIJICHHOTO MALIMHHOTO TEepeBOojia Ha HEHpOCEeTeBbIe TEXHOJIOTUU. APXUTEK-
typa Transformer [Vaswani et al., 2017) okoHYaTeIbHO yTBEpHIa HOBbIE CTAaHIAPTHI, 3AMEHUB PEKYPPEHT-
HBIC CJIOW MEXaHU3MOM caMoBHUMaHwus (self-attention].

C 2022 roga HabupaeT Cuily HOBas HapajurMa — HCIOJIb30BAaHUE OOJBIINX SI3BIKOBBIX MOZEICH
(LLM) nns mepeBona. Monenu cemeiictBa GPT, Claude, Gemini u Ap. I€MOHCTPHPYIOT CIIOCOOHOCTH K Tie-
PEBOJY C yUETOM IIUPOKOT0 KOHTEKCTA, CTUIMCTHUECKOM HACTPOIKE M T€HEpallnU aJIbTePHATUBHBIX BapHaH-
ToB. OgHako uMeHHo ¢ LLM cBsi3aHa HOBast KaTeropus npoosem, Cpear KOTOPBIX HEHTPAIbHOE MECTO 3aHH-
MalOT rJUTIOIMHALMY — T'eHepanus 0eryioro, mpaBaomno00Horo, HO (PaKTHUECKH HEJOCTOBEPHOTO TEKCTA.

TpaauuMoHHOE MOHUMAaHKUE MOCTPEJAKTHPOBAHUS MAIIMHHOTO MepeBoa c(hOPMHUPOBATIOCH B MIOXY
CTaTUCTHYECKUX U PAaHHUX HEHPOCETEBBIX MOJENeH U MpPernoiaralo MUHUMaIbHOE BMEIIATeIbCTBO Yeso-
BEKa C 1IN0 TOCTHKEHHUS MMPUEMIIEMOTO KauecTBa («ocTaTouHo Xoporio») [Nunes Vieira, 2020]. Ognako
COBpPEMEHHBIE T€HEPATUBHBIE MOJICNIN KAaUeCTBEHHO M3MEHMIIHN XapakTep omubok. Kak noguepkusaror Guer-
reiro et al., «raJuTFOIIMHAIMY — 3TO (YHJAMEHTAIBHOE CBOMCTBO aBTOPETPECCUBHBIX Mojenei» [Guerreiro et
al., 2023]. Oto dbyHIaMEHTAIBHOE CBOHCTBO — CIIOCOOHOCTH MOJIENICH «TaJUTFOIMHUPOBATHY, TO €CTh TeHe-
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pHUpOBaTh OETIIBIHA, IPaBIONOI00HBIN, HO HE COOTBETCTBYIOIIUI IEHCTBUTEIBHOCTH TEKCT — CTABUT IO CO-

MHEeHHE 3((EKTUBHOCTh MOBEPXHOCTHOrO mocTpenaktupoBanus. «Fluent nonsense is still nonsense»
(I'mankast 6eccmpicnuiia ocraetcst 6eccmbicnutieil) [Freitag et al., 2022]. DTa Makcuma TOYHO OTPaXKaeT CyTh
BBI30BA: TJIAIKOCTh TEKCTa OOJIbIIE HE SBISETCS MHIMKATOPOM €ro HaJexXHocTu. JloxkHas ruiaBHOCTH (false
fluency) mackupyeT (akTUuecKre, TepPMUHOIOTMYECKHE U JIOTHYECKHUE OIINOKH, 4TO TpeOyeT OT perakTopa
HE CTOJIBKO JIMHTBUCTHYECKOW KOPPEKIUH, CKOJBKO TIIyOOKOTr0 KPUTHYECKOTO aHajiu3a U Bepudukanuu
CMBICIIA.

[IpencraBneHHast TUMIOJIOTHSI OTIMPAETCS HA KIIOYEBBIC UCCIIEAOBAHMS B 00JaCTH aHAIN3a OIMOOK Ma-
IIMHHOTO TiepeBoja. Kiaccuueckass TMHrBUCTHYECKass MOJENb OMHUOOK (JIeKcudyeckre, MOp(hoIorniecKue,
cuHTaKcu4ueckue) Obuta npemnokena Oumunmom Kénom [Koehn, 2010] anst cTaTHCTUYECKOTO MAITUHHOTO
nepeBoga. B manpHelimem Enena Boiita [Voita et al, 2020] BoisiBuna crieninpuyeckue OMmMOKr HEHPOHHBIX
MOJIeNIeH, CBSI3aHHBIE C COTIIACOBAaHHEM, BEHIOOPOM 3HAUEHUS CJIO0BA U MOTepeil coaepxkanus. DeHOMEH Tajuio-
[UHALKK B HEHPOHHOM MAaIIMHHOM IIepeBO/JIe BIIEpBbIe ObIT CUCTEeMaTHUECKu onrcaH Bukacom Paynakowm c
coaBropamu [Raunak et al., 2021], kotopbie Benenim 18a ocHoBHBIX TuNa: detached hallucination (aecBsi-
3aHHBIA mepeBof) u oscillatory hallucination (moBTOpHI M pacmaj CTpyKTypbl). PacimmpenHast THIIonorus,
BKJTIOYAONIas (paKTHUECKUE, CTUIMCTHUECKUE U SI3BIKOBBIC TAJUTIOIMHAIINY, ObUTa mpeiokena N. Guerreiro
¢ koyuteramu [Guerreiro et al., 2023], koTopble TaKke CO3/1aTi aHHOTUPOBAHHBIN KOPITYC IJIs IETEKIIUH T10-
JOOHBIX OLITUOOK.

MeToo10rus uceae10BanusA. OMIpuIeckas 0a3a UCCIIeJOBaHUS BKIIIOYAET MIEPEBO/IbI, BBIIOIHEH-
HBIE C UCIIOJIb30BAaHUEM PA3ITUYHBIX CUCTEM HEMPOHHOTO MAITMHHOTO MEPEBOIA M OOJIBIINX SI3IKOBBIX MOJIC-
neil. B ananu3s Bonum cnenyronme nactpyMeHTsl: Google NMT, DeepL, Yandex Translate (kak npencraBu-
tenu kommepuecknx NMT-cucrem), a takxke GPT-4 (OpenAl), Claude (Anthropic) u Gemini (Google) B kxa-
yectBe LLM. Bb10op 3THX cuctem 00yCIIOBJIEH UX IIUPOKUM PACIPOCTPAHEHHUEM B NMPO(HeCcCHOHAIBHOMN T1e-
PEBOUECKOM MPAKTUKE U TOCTYITHOCTBIO JUI TECTUPOBAHMUSL.

Kopnyc npoananu3upoBaHHBIX TEKCTOB cocTaBuil 0okoio 5000 mpennoskeHui, OTHOCSIIUXCS K pas-
JIMYHBIM JKaHpaM U (PYHKIHMOHAIBHBIM CTHIISIM: TEXHHUYECKAs TOKYMEHTalUs (MHCTPYKIUH, ClIeIU(DUKALIIN ),
MEIULUHCKUE TEKCTHI (BBIMUCKU U3 UCTOPHIA O0JIE3HHU, OMMCAHUS MTPOLEAYD), OPHUINIECKHE TOKYMEHTHI (10~
TOBOPBI, JINIICH3MOHHBIE COTJIAIICHHS ), TyOIUIUCTHUECKUE U HAYIHO-TIOYJIIPHBIE TEKCTHI, a TAK)KE MaTepH-
aJbl 1eJI0BOU MEpEeNnUCKU. Takol pasHOPOAHBIN COCTaB MO3BOJIWII BBIABUTH KaK YHUBEPCAIBHBIC, TaK U JKaH-
POBO-CIIEIIU(PHUECKUE TUITBI OLTHOOK.

BrIsiBNeHE TAIUTIONUHAIINN U IPYTUX OMIUOOK OCYIIECTBIISIIOCh METOIOM SKCIIEPTHOM OlleHKH. B Ka-
YeCTBE SKCIIEPTOB BHICTYITHIIN aBTOPHI CTAThU, MMEIOIIIIE MHOTOJIETHUH OMBIT paboThI B 001aCTH MEpeBoOAa U
pelaKTUPOBAHMUS.

Tunonorns ommndox u raurounHanuii NMT

AHaM3 SMIHUPUYECKOr0o MaTepHuaia (IepeBOIOB, BHIMOJHEHHBIX pa3nuuHbiMu NMT-cucremamu u
LLM) no3BoJisieT BBIICTUTh HECKOIBKO YCTOWYMBBIX THIIOB OMIMOOK U TAJLTIOIUHAIINHN, KOTOPBIE BEIXOIST 32
PaMKH TPaJUIIMOHHOHN KIacCU(pHUKAIMK U TPeOyIOT 0COO0ro BHUMAHUS MPU PEAAKTUPOBAHUH.

1. Detached hallucination (HecBsi3aHHBII mepeBox). Mo1€1b OJHOCTHIO «OTPBIBAETCS» OT HC-
XOIHOTO TEKCTa M MOPOXKAAET CEMAHTHUECKH HE3aBUCUMOE BBICKAa3bIBAaHUE.

Ilpumep:

EN "The committee reviewed the annual report without major remarks."

RU «KomureT 00BsSBIII 0 HaYajie HOBOT'O HAJIOTOBOTO I'0JIA U MPEICTaBHII MOAPOOHBIH TU1aH peGopm».

B npumepe HabarogaeTcs mojHast HOTEPs COAEPKATENIbHOTO COOTBETCTBHS IIPU COXPAHEHUH BHEIITHEH
CBSI3HOCTH TEKCTA.

2. Oscillatory hallucination (moBTOpHI M pacnajg CTPYKTYpbl). Mozienb «3allUKIMBAETCA» Ha
clIoBe WM (hparMeHTe, 4To BEET K ACTpajallii CHHTaKCHYEeCKOH CTPYKTYPHI.

Ilpumep:

EN "The sensor did not respond to the last calibration attempt."

RU «/laTunk He pearupoBall Ha MOCIEIHIO KaTUOPOBKY, KaTHOPOBKY, KaTHOPOBKY YCTPOMCTBA...».

[Tono6HbIe cOOM yKa3bIBAIOT HA MOTEPIO BHUMAaHUS (attention loss) u cOoli B MexaHU3ME aBTOperpec-
CHH.
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3. Fact-based hallucination (moameHna ¢gakroB). OnHa U3 HauboIee KPUTUYHBIX OLMTHOOK, 0CO-

OCEHHO B TEXHHYECKHUX M HAYYHBIX TEKCTaX. Mo/eb «UCIPABISAET» KOPPEKTHBIN (DakT Ha OCHOBAaHUH BHYT-
PEHHUX CTaTUCTUYECKUX ACCOLIMALINM.

Ilpumep:

EN "Marie Curie received two Nobel Prizes."

RU «Mapus Kropu nomyunina HoGeneBckyro npeMHio 01uH pasy.

OmmbKa BO3HUKAET HE U3-32 HE3HAHMS A3BIKA, a U3-32 «YTabIBAaHU) MOJIENbIO 00Jiee BEPOSTHOTO, C
e€ TOUKHU 3peHus, paxTa.

4. Detail hallucination (100aBieHue HecyleCTBYIOIIMX JeTaJieil). MoJenb 10NOJHSAET TEKCT
JeTaIsIMU, OTCYTCTBYIOIIMMH B UCXOJIHUKE, YACTO OMUPAsCh HA KOHTEKCTYaJIbHO OKU/IaeMbl€ IA0JIOHBI.

Ilpumep:

EN "The patient reported mild dizziness after the procedure."

RU «IlareHT cooOmmmi o JErkoM TOJIOBOKPYKEHUU B OOJIH B TPY/IU TIOCTIE MPOIIETYPhI».

B MenumHCKOM KOHTEKCTE 1M0100H0€E «(paHTa3upOBaHUE» HEJOMYCTUMO U HECET MPSIMbIE PUCKH JUIS
0€30MacHOCTH.

5. Style hallucination (ctTuiucTu4eckass UHTEpPNOJAsiUA). Moesb MPUBHOCUT B TEKCT JAOIOJ-
HUTEJIbHBIE CMBICIIOBBIE OTTEHKU WA U3MEHSET PETUCTP, PYKOBOACTBYSCH IIPEICTABICHUSIMU O «KPACHBOM
WM «IIOJTHOM» TEKCTE.

Ilpumep:

EN "The meeting is scheduled for Monday."

RU «CoBenjanue Ha3Hau€HO HAa TOHEACIBHUK M OyJeT MMETh OOJIbIIOE 3HAUYEHHUE JUIS JlabHEeH-
LIEH CTPATEruu KOMIIAHUW.

JloGaBnenHast nH(GOpMAIHs O «3HAUUMOCTH» U «CTPATETHM» SBJSIETCS TeHepaluel MoJenu, He NMe-
FOIIEN OMOPBI B UCXOJHOM TEKCTE.

6. Language drift (cmena si3pika). XapakTepHasi ommOKa I MHOTOSI3bIYHBIX MOJEINEH, KoTIa
BBIBOJ| HEOKU/IAHHO TIEPEKII0YAECTCS HA APYTOM, 4aCTO HEPOACTBEHHBIN LIEJIEBOH, SI3bIK.

EN "The voltage dropped to 2.3 volts."

RU «Hanpspkenue ynaso 1o 2,3 BoibTa, 4To es peligroso para el equipo».

[Tepexox Ha UCTIAHCKHM SI3BIK B KOHIIE PYCCKOM (ppasbl AEMOHCTPUPYET OOl B S3bIKOBOM TATUPOBA-
HUU WIN BHYTPEHHEM NPEJCTABIECHUN MOJIEIH.

7. Noise-induced errors (ommoku u3-3a myma). YyscteurenbHocTh NMT k MckaxeHUSIM BO
BXOJIHBIX JIAHHBIX (OMEYaTKH, POITYCKH CUMBOJIOB) MOXKET IPOBOIMPOBATH KaTacTpo(huiyecKue OOk, Ko-
r71a MOJETh «KOMIICHCUPYET» IIyM (haHTa3HEH.

Ilpumep:

EN "The engine was re-calibratted yesterday." (omeuaTka)

RU «/IBurarenp Buepa ObLI MOJHOCTHIO 3aMEHEHY.

8. HNuBepcus orpunanus. YacTHBIN Clly4aii, KOrAa MOZENIb CUCTEMHO «TepseT» OTPULIAHUE, Me-
HsIsl CMBICIT BBICKa3bIBaHUS HA IPOTHUBOIOJIOKHBIM.

Ilpumep:

EN "This method does not guarantee accurate results in all cases."

RU «39t1oT MeTo 06ecrieunBaeT TOUHbIE PE3YIbTAaThl BO BCEX CIYUastX).

['mankocTh mepeBoia MaCKUpyeT IpyOeHITyIo JOTHUECKYIO OIIUOKY.

9. Entity hallucination (uckaxeHue MMEHOBAaHHBIX CyIIHOCTEM). Mojenb 3amMeHsieT MMEHa,
Ha3BaHUs OpraHu3alui, reorpaduyeckre HAMMEHOBaHMA Ha JIPYTHe, 4acTo 00JIee YaCTOTHBIE B 00yYaIOMINX
JAHHBIX.

Ilpumep:

EN "The CEO of Acme Corp announced the merger."

RU «I'enepanbublit tupexkrop Google 0ObSIBHUI O CITUSTHUIY.

Mozens moaMeHsIeT MaJ04acTOTHYI0 IMEHOBAaHHYIO CYITHOCTh Ha OoJiee pacrpoCTpaHEHHYIO, UCKa-
Kast (PaKTUUIeCKyIo HH(POpMAIHIO.
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I/ICCHGILOBaHI/IH IIOKa3bIBarOT, YTO MOJCIHN 0COOEHHO CKJIOHHEBI K rajurronquHanvgaMm mnpu pa60Te C HU3-

KOPECYpPCHBIMH SI3bIKAaMH M TIPU MEPEBOJIEC C AHTJIMHCKOTO, YTO MOXKET aKTyaJU3UpOBaTh TOKCHYHBIC MAaT-
TepHbI U3 oOyuaronmx aaHHbIX. [Ipu 3ToMm LLM npoaytupyioT KaueCTBEHHO MHBIE TaJUTIOLIMHAIIMN IO CPaB-
HEHMIO ¢ TpagulMoHHBIMH NMT-Mozemnsimu, 4to Tpedyer qudepeHIMpOoBaHHOTO MOIX0a K peAaKTUPOBa-
HUIO.

IprynHbI BOBHUKHOBEHUSA IaJJIIOLUHALUI

[ToHnmMaHue MPUYUH, 110 KOTOPHIM I'€HEpaTHUBHBIC MOIETH MPOAYLHUPYIOT TaJUTIOLMHAIIMH, HE00XO-
MO 17151 3¢ (EeKTUBHOTO pelakTUpOoBaHusl. MccaenoBareasiMu BBIACTAETCS HECKOIBKO KITFOYEBBIX (PaKTOPOB.

B nepByto ouepenb CTOUT OTMETHTH Takoi pakTop, kak Exposure bias. Moaenu 00y4aroTcss METOIOM
teacher forcing: Ha Ka)/I0M IIIare OHU MOTYYAIOT MPABIILHOE MPEABIAYIIEE CIOBO U3 00yJaroIiel BEIOOPKH.
Ha »srame mHdepeHca mMomenb omnupaercsi Ha COOCTBEHHBbIC NMpPEJCKa3aHMs, U Majellias OmMOKa MOXKET
«COMTHU C PeNIbCOBY, MPUBO/IS K TeHEPAIIMK HECBSI3aHHOTO MJTH TMTOBTOPSIIOIIETOCs TeKCTa. DTOT MEXaHU3M Jie-
*uT B ocHOBe oscillatory hallucination. Kak mokazan C. benxwuo [Bengio et al., 2015], exposure bias npuBo-
TMT K KBaIpaTUYHOMY HAKOIUICHUIO OIIMOOK C pOCTOM JUTHHBI ITOocie1oBaTeabHOCTH. B. PayHak ¢ komneramu
[Raunak et al., 2021] cBs3pBalOT exposure bias HEMOCPEACTBEHHO C BO3HUKHOBeHHEM oscillatory
hallucinations, teMmoHCTpuUpYs, 4T0 MOJIeNH, 00yueHHbIE ¢ teacher forcing, CKJIOHHBI K HEOOPATUMOMY HAKOII-
JICHUIO OIIHOOK.

Taxoke cpenu (hakTOpoB, MPUBOIAIINX K TAJUTIOIMHAIMAM, MOKHO oTHecTH domain shift. Moaenu
o0y4aroTcs Ha ONpeAETICHHBIX KOpIycax (4alle BCero HOBOCTHbIE U 001IeynoTpeOuTensHble TeKeThl). [Ipu
NEPEBO/IE CTIEHUATN3UPOBAHHBIX TEKCTOB (MEIUIIMHCKUX, IOPHINUYECKUX, TEXHUUECKUX) MOJEIh MOXKET «I0-
TYMBIBAaTh» HEIOCTAIOLTYI0 HHPOPMALIUIO, OIMPAsICh HA CTATUCTUYECKUE MAaTTEPHBI U3 IPYTUX JOMEHOB. DTO
npoBouupyet factual u detail hallucination. M. Miosutep ¢ coaBropamu [Miiller et al., 2020] moka3zanu, 4to
NMT-mozenu 6osee CKIOHHBI K TAJUTIOLMHALIMSM ITpH padote ¢ out-of-domain Tekctamu. Domain shift pac-
CMaTPHUBAETCS KaK OJIMH U3 OCHOBHBIX (DaKTOPOB, MPOBOIMPYIONIUX FAJUTIOIMHAIIMN B HEHPOHHOM MAaITHHHOM
nepesojie [Wang & Sennrich, 2020]. H. I'eppetipy (Guerreiro et al., 2023] moaTBepkaaer, 4To CMeHa IoMeHa
SBIISICTCS OJTHUM U3 TPUITEPOB BO3HUKHOBEHUS (PAKTHUECKUX OLTHOOK.

Kak yxe ynmomuHanaock, BbIIIe, IpoOIEeMOl MOTYT CTaTh M HU3KOPECYpCHBIE S3bIKU. 111 S3BIKOB C
MaJIbIM 00BEMOM MapauIeIbHBIX KOPITYCOB (HapuUMep, HEKOTOPBIE SI3BIKM OCTCOBETCKOTO MPOCTPAHCTBA)
MOJIEJIM UMEIOT MEHbIIIE KaYeCTBEHHBIX 00YyYaroIuX MPUMEPOB. B TakuX ycIOBHUIX BEpOATHOCTh T'aJUTIOLHU-
HAIMii CYIIECTBEHHO BO3PACTaeT, 0COOCHHO MPH MEPEBOJIE PEAKUX TEPMUHOB U UMEHOBAHHBIX CYUTHOCTEH.
Kak ormeuaer Y. Xynsun [Hongying et al., 2025], «HelipoHHBII MaIIMHHBIN IEPEBOA JOCTHUT 3HAYUTEIHHOTO
nporpecca 6yarogaps riayo0okoMy 0Oy4eHHUIO U KPYITHOMACIITAOHBIM MHOTOSI3bIYHBIM MOJICIISIM, OJTHAKO TIe-
PEBOJT HU3KOPECYPCHBIX A3BIKOB MO-IPEKHEMY CTAJIKUBACTCA C HEAOCTATKOM OOYyYalOIIMX JAHHBIX H, KakK
crnencTrue, ¢ rammonuHanusammy. Mccnenoanue I1. Cunrxa [Singh et al., 2025], mocesiieHHOe IEPEBOTY
appUKaHCKUX SI3BIKOB, TAKXKE ITOTYEPKUBAET, YTO OTPAHNICHHOCTH 00YUaIOIIMX JAHHBIX SBIISIETCS KIIOUEBbIM
BBI30BOM, ITPOBOLMPYIOLINM I'€HEPALINIO HETOCTOBEPHOTO BHIBOIA.

OpHO# U3 pacIpOCTPaHEHHBIX MPUYUH BO3HUKHOBEHUS TAILTIOMHALMHN SBISETCS IIYM BO BXOJHBIX
naHHbIX. OnevyaTky, TpaMMaTHYECKUe OIIMOKY, HECTaHJapTHAs MyHKTYAIUsl B UCXOAHOM TEKCTE MOTYT IpO-
BOIIMPOBATH KaTacTpopuuecKue omuoKu. Moaesb, CTpeMICh COXPaHUTh OETIIOCTh BBIBOAA, MOKET «KOMIICH-
CHpOBATh» IIIyM IeHepaluen JonoJHuTeNbHoI nHpopmarun (noise-induced errors). B pabote B. Paynaka c
coaBropamu [Raunak et al., 2021] BBoautcst nousitue «Hallucinations under Perturbations» (HP) u nemon-
CTPUPYETCs, YTO BHECEHHE IITyMa B MCXOHBIN TEKCT MOXET MPUBOAUTH K TeHepauuu rajumnornuHanuii. K. Jiu
[Lee et al., 2018] B ogHOI1 U3 HIepBBIX paboOT, MOCBSIIEHHBIX ATOM MPoOIeMe, TIOKa3ald, YTO MaJlble BO3MYIIIe-
HUS BO BXOJHBIX JAHHBIX MOTYT IMPUBOAUTH K KAPAUHAIBHO OTINYAIOIIUMCS (TaJUTFOLMHUPOBAHHBIM) BBIBO-
TaM.

Taxoke (akTOp BO3ZHUKHOBEHHMS TaJUTIOLMAHIIMN 3aJI0)KEH B CAMHUX apXUTEKTYpPHBIX OTPaHUYCHHUSIX
LLM. HecMmoTpst Ha MeXaHU3M BHUMAaHUS, MOJIETTH UMEIOT OTPaHMYCHHBIN KOHTEKCT (context window). Jlist
LLM »stoT napametp noctosiHHO pacteT (10 200K TOKEeHOB y COBPEMEHHBIX MOJENEN ), OAHAKO IIPU IIEPEBOE
JUTMHHBIX JOKYMEHTOB MOTEpsi HH(GOpMAIMK U3 Hayalla TEKCTa BCE €I1le BO3MOXKHA, YTO MPUBOIUT K HapyIlIe-
HUIO KorepeHTHOCTH. Kak orMeuaercs B 0630pe M. brokepa [Biicker, 2025], «aiuHa KOHTEKCTa ONpeeseT,
MOJKET JIM MOJIENb ""3alIOMHUTB" IJTMHHBIE Pa3rOBOPHI MM JIOKYMEHTBI; 00Jiee IJTMHHBIM KOHTEKCT yIy4IlaeT
aHaJN3, HO MIPH MEPEBO/IE IITHMHHBIX JOKYMEHTOB OTEps MH(OPMAIMK U3 Hayasla TEKCTa BCE eIle BO3MOXKHAY.
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E. Boiita ¢ coaBropamu [Voita et al., 2020) moka3anu, 4To Ipu MEPeBOAE JUTMHHBIX TEKCTOB MOJIEIH MOTYT

TepATh (POKYC HAa UCXOIHOM TEKCTE, YTO MPUBOAUT K CHIDKEHHUIO source contribution u, Kak Cl€ACTBUE, K
rammroruHanusaM. Cama apxurektrypa Transformer [Vaswani et al., 2017], HecmoTpst Ha cBOtO 3 PeKTUB-
HOCTB, UMEET TEOPETUYECKHE OTPAHNYCHUS 110 ATMHE 00padaThIBAEMOTr0 KOHTEKCTA.

OT nocTpeaKTHPOBAHMSA K PeIAKTHPOBAHMIO: HOBasI MAPAJANTMa NOATOTOBKH

[IpencraBneHHast TUTIOIOTHS OIIMOOK JEMOHCTPUPYET, YTO MOBEPXHOCTHAS MPaBKa («KOCMETHUYECKHI
PEeMOHT» TeKcTa) HeJocTaTouHa. OT nmepeBoIYrKa TpedyeTcs IiTy0OKoe MOHMMaHUe MEXaHUK pPaOdOThl TeHe-
PaTUBHBIX MOJIEJICH, YMEHHE BBISBIATH U KJIACCU(PULIMPOBATH CUCTEMHBIE OIIMOKH, OLIEHUBATh PUCKH MX BO3-
HukHoBeHus. Kak ormeuaror E.M. Bumnesckas u A.M. lBaHOBa, «HECMOTPsI HA TO YTO CUCTEMbI HEHPOH-
HOT'0 MAIIMHHOTO MEPEBO/Ia B 3HAYUTEIBHOM CTENIEHN aBTOMAaTH3UPYIOT paboTy C TEKCTOM, OCTAETCs OCTpast
HE00XOIUMOCTh B MOCTIEPEBOTUECKOM PEJAKTHPOBAHUNY, OJTHAKO CAMO 3TO pellaKTUPOBAaHHE 0OpeTaeT Ho-
BOE KaueCTBO, COIMKASICH C KIIACCHUECKOM pelakTypoil U TeKkcToorueii [Bumnesckas, MBanosa, 2025].

CoBpemMenHas mpogeccroHalbHas! MOATOTOBKA MEPEBOJUMKA JODKHA BKIIOYATH CIIEIYIOIIUE KITIoUe-
BbIC KOMIICTEHIIHH:

1. TekcTosI0rnyecKas KOMIETEHIUA: YMEHUE aHATU3UPOBATh CTPYKTYPY TEKCTa, €ro CTWIb U
KOMMYHHUKATHBHBIE 3a/1a41, YTO MO3BOJISET OTINYATh aBTOPCKUMN 3aMbICell OT «(aHTazui» Moaenu.
2. HaBbikn kputnyeckoii onenkn MT-BpIBoga: crocoOHOCTh BEpUPHUIMPOBATH JIOTHKY,

(akThl, TEPMHHOJIOTHIO U LIEJIEBYIO a/IEKBATHOCTh MIEPEBO/IA, BBISBIISAA Ja’Ke XOPOIIO 3aMAaCKUPOBaHHbIE ral-
JIOLMHALUY.

3. OcHOBBI padOTHI ¢ JAHHBIMH: KOMIIETEHIIMH B CO3/IaHUU U OYMCTKE INIOCCAPUEB, OATOTOBKE
KOPITYyCOB, MAPKHUPOBKE JAHHBIX JIIsl TOHKOM HACTpoiiku (fine-tuning) moneneit. [lepeBoqunk cTaHOBUTCS Ky-
paropom naHHbIX (data curator) u Tpenepom mozeneit (model trainer).

4. HpomnT-un:kuHupuHr (Prompt Engineering): ymenue ¢popmynupoBats TouHble U 3Pdek-
TUBHBIE 3arpockl K LLM, 3a1aBasi He TOJIBKO SI3BIKOBBIC, HO M CTUJIMCTHYECKUE, (PaKTOJIOTHYECKUE U CTPYK-
TYpHBIE ITapaMETPhI IEPEBO/IA.

5. CpaBHurebHblii aHaan3 MT-IBHKKOB: KOMIIETEHLIUS B OLIEHKE KauecTBa BBIBOJOB pa3-
mnanbix cucteM (Google NMT, DeepL, Yandex, GPT, Claude) ¢ Touku 3peHusI KOHCUCTEHTHOCTH, TEPMHHO-
JIOTUYECKON TOUHOCTH U TIOJBEP’KEHHOCTH TJIITIOLIMHALUM.

6. Padora ¢ Translation Memories (TM): HaBbIKH CO31aHUS, OYNCTKU, OOHOBICHHS U UHTETPa-
un Translation Memories kak Ba)XKHEUIIET0 MHCTPYMEHTA KOHTPOJISI Ka4yecTBa U 00ECIIeUeHUs eJMHO00pa-
3UsL.

7. Memnanusa Mexay MT u mosb3oBaresieM: IOHUMAaHNE IPAaHUL IPUMEHUMOCTH MAllIMHHOTO
NepeBo/ia, yMEHNUE MPUHUMATh CTPATErHYECKHE PELICHUsI O HEOOXOUMOCTH MOTHOTO OTKa3a OT aBTOMATH3a-
LMY B I10JIb3Y YEJIOBEUECKOI0 MEPEBOIA AJIS CTUIMCTUUECKH CIIOXKHBIX, XYAO0KECTBEHHBIX MM KPUTHUYECKU
BaXXHBIX C TOUKH 3pEHUS OE30MaCHOCTH TEKCTOB.

Tpancdopmanus nmpohecCHOHATBHBIX KOMIIETEHIIMNA MPUBOAUT K (YOPMHUPOBAHUIO MPUHIMITHAIBHO
HOBBIX pOJIEH, KOTOPbIE COBPEMEHHBII NEPEBOIUMK BCE yallle COBMEILAET B cBOel mpaktuke. Cpean Takux
CTOUT OTMETUTH CIIEAYIOIINE!

1. Wmxenep 3anpocos (Prompt Engineer). [lepeBomunk He MPOCTO mepenaeT TEKCT MOJENHU, HO
(dbopMyaHpyeT YCIOBHS 3aauu: CTUIIb, KaHP, LIEJIEBYIO ayAUTOPHUIO, TEPMUHOJIOTHUYECKYIO MOJIUTUKY, (Hop-
MaT BBIBOJA. DTO TpeOyeT pa3pabOTKH IAOIOHOB MPOMIITOB, MX AJANTAIlMM TMOJ[ PAa3IUYHBIC JABMKKU U
oueHkH 3¢ dexruBHocTH popmynuposok (He, 2024].

2. Tpenep mopneneit (Model Trainer). B psiie mpoeKToB NMepeBOIYUK YHYACTBYET B JOOOYUYCHUU
(fine-tuning) MT-cucTeM Ha MPOEKTHBIX JAHHBIX. 3a7a4dl BKIIOYAIOT MMOATOTOBKY KOpIryca (YMCTKa, BBIPaB-
HUBaHME, HOPMAJIM3ALUs ), CO3JaHNE 00YYaoIMX BEIOOPOK M KOHTPOJIb KauecTBa oOyueHus [Raunak et al.,
2023].

3. Kyparop nansbix (Data / TM Curator). KauecTBo MammHHOTO TiepeBoOAa HAPSIMYIO 3aBUCUT
OT KayecTBa JAaHHBIX, HA KOTOPHIX MOJIEJIb 00y4aeTcsl MIIM KOTOPbIE HCIIOJIB3YIOTCS B KayecTBe namsTh. [le-
PEBOJUMK cO3/1aeT U nojaepkuBaeT Translation Memories, BeleT TepMUHOJIOTHYECKHE 0a3bl, OCYIIECTBIISAET
MapKHUPOBKY U puibTpanuio faHHbX [Reynolds, 2015].
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4. Aynutop xadectBa (Quality Auditor). /laske sydiast MOAenb He rapaHTHPYET KOHCHCTEHTHO-

CTH Ha JUJIMHHBIX TUCTAHIUSAX WIM B CIOXKHBIX TeKcTaX. [lepeBounK-ayIuTOp OLIEHUBACT aJleKBAaTHOCTD I1e-
peBoJia, BBISBISET JIOTUYECKUE OMIMOKM U HapylIeHUs (pakToB, 00ECHeYnBaeT CTUIMCTUYECKOE U TEPMUHO-
JIOTUYeCcKoe eAnHO00pa3ue.

OTH poJii HE B3aUMOUCKIIIOYAIOT APYT APYTa; B PEATbHOM MPaKTHKE OMH CIEIHAINCT YacTO COBME-
[1aeT HECKOJIbKO (PyHKIIMN, 0COOCHHO B HEOOBIITNX MPOEKTAaX M KOMaH/ax.

Pexomenoayuu ons npenooasameneti nepegooueckux OUCYUNIUH

[ToaroToBka nmepeBOJYUKOB HOBOT'O THIA TPEOYET MepecMOoTpa y4eOHBIX IPOTrpaMM M METOJUK Tpe-
nojgaBanus. Ha ocHOBe MpOBEICHHOTO aHAIM3a MOKHO MPEUIOKUTH CIEAYIOIINE PEKOMEH IAIHH.

1. Wuterpanust padotel ¢ LLM B kypc nmoctpenaktupoBanus. CTyIeHTHI JOJDKHBI OCBOUTH HE
TOJIBKO TpaaulMoHHOe noctpenaktupoBanre NMT, Ho u padoty ¢ LLM. [Toka3atenbHbIM OyIET ONBIT CpaB-
HEHMs nepeBooB pasHbix Mozeneit (Google NMT, DeepL, GPT-4, Claude u ap.) Ui OZHOTO U TOTO K€
TEKCTAa; BBIABICHUS M KJIACCU(PHUKAIIMY TAJUTIOIMHAIINN; CO3aHHs IIPOMIITOB JUISl PAa3HBIX )KAHPOB U CTHJICH;
oreHKa 3(pPEKTUBHOCTH PA3TUYHBIX POMIIT-CTPATET HA.

2. PasBurtue kputrdeckoro MeiuieHus. Heo6xoaumo hopMupoBaTth y CTYJI€HTOB YCTaHOBKY, YTO
O€rJIbIi TEKCT MOJIENIN HE SBJISIETCS TapaHTHEH ero 10CTOBEepHOCTU. O0s3aTeNbHBIM 3TallOM PabOThI C TEKCTOM
CTaHOBHTCS (PaKTUECKUHT NIEPEBEACHHBIX TEKCTOB M0 ABTOPUTETHBIM UCTOYHHUKAM; BepU(UKAIHIS TEPMUHOIIO-
I'MU B CIIELUATU3UPOBAHHBIX KOPITycaX M CIOBAPsX; BBIABICHHE JOIMYECKUX HECOOTBETCTBHI B MEPEBOJIC;
IpYMIIOBast SKCIEPTU3A CIIOPHBIX CITy4YaeB.

3. OO6yuenue pabote ¢ JaHHBIMU. CTYACHTHI JOJDKHBI OCBOUTH 0a30BbIC HABBIKM PaOOTHI C Mepe-
BOJYECKHMHU JAHHBIMU: CO3/IaHHE U OYHMCTKA TJIOCCAPHUEB; MOArOTOBKA MapajlieIbHBIX KOPIYCOB; padoTa ¢
Translation Memories (Trados, Promt u ap.); MapkupoBKa JaHHBIX JJIs1 TOHKOW HACTPOWKH MoJenel. DTH
HaBBIKM CTAHOBSTCS KPUTHUYECKHU BAYKHBIMHU JUIsl paOOTHI B KPYITHBIX JIOKAJTM3AIMOHHBIX poekTax. Ha nanHOoM
JTarne 3Ta paboTa OCYIIECTBISAETCS MPAKTUUECKU B IMOJHOM 00beMe, padota ¢ TM u HaBbiku paboTsl B Cat-
tools sSBISAOTCS 6a30BBIMH ITPH MOJTOTOBKE MEPEBOTUNKOB.

4. ®opmupoBanue MT-rpamotHoctu (MT literacy). CTyaeHTHI TOKHBI IOHUMATh MPHUHLIUIIBI
paborsl NMT u LLM, ux cusibHble U ciaa0ble CTOPOHBI, apXUTEKTypHbIE OTPAaHUYEHUS. DTO MO3BOJIUT UM
OCO3HAHHO BBIOMPATh WHCTPYMEHTHI JUIS PELICHUsI KOHKPETHBIX 3a]1a4 M apryMEHTUPOBAHHO OOBSACHATH 3a-
Ka34MKaM I'PaHUIbl IPUMEHUMOCTH MAIIMHHOTO TIEpEBO/IA.

5. [IpoekTHast nesTenbHOCTh. D PeKTUBHON (hopMOl 00yUeHUs SIBISETCS BBIOJHEHHUE pPeajlb-
HBIX WIN Y4€OHBIX IIPOEKTOB, TJIE CTYJCHTHI IPOXOJIAT MOTHBIN UK pabOThI ¢ TEKCTOM. Takas 1esiTebHOCTh
HaXOJIUT OTpaXeHHE B y4eOHOM Mpoliecce Kak Ipu padoTe C MOJTHOLEHHBIMHU MPOEKTAMH, TaK U B BHJIE UMHU-
TAI[MOHHBIX YIPAXKHEHUH, CUMYJIUPYIOLINX PEabHYIO eSTeIbHOCTh NEPEeBOIUNKA, HA KOTOPBIX MOXHO OT-
paboTaTh Kak KJIroueBble U 0a30BbIe acmeKThl padoTsl ¢ LLM npu nepeBojie, Tak M peiIKhe YacTHBIE CIyYaH.

PaboTa mepeBouMKa B yCIOBUSAX EPEBOTUECKOTO LIEHTPA WK JF000 Apyroii opraHu3anuu, Kak npa-
BWJIO, IIPEIIOIaraeT MOCTPEAaKTUPOBAHHUE, BHIIOIHIEMOE OTENIBbHO, 0€3 TAKOT0 MOCTPEeIaKTUPOBaHHS pado-
TAIOT TOJBKO MEPEBOTUUKU-(PPUIAHCEPHI, KOTOPbIE CAMU OTBEUYAIOT 32 KOHEUHBIH pe3ynbTat. Pe3ynbrar pa-
OOTBI CHCTEMbI MAIIIMHHOTO TIEpEBOJIa 003aTeNbHO TPeOyeT MOCTPEAAKTUPOBAHUS, 00BEM KOTOPOTO 3aBUCUT
KaK OT IIeJIM IIepeBoJia, TaK U OT TpeOoBaHUH 3aka3unka. [lepeBoaunKy HEOOXOAUMO BIIAJETh NEPEUNCIICH-
HBIMU HaBBIKaMH, KaK 3TOr0 TpeOyeT COBpEMEHHBII phIHOK nepeBooB [bernsena, 2022].

JTHYeCcKHe U NpaBoBble acneKThl ucnouab3osanns I'MU B nepeBoae

BHenpeHnne reHepaTUBHBIX MOJeNieil B MEPEBOUECKYIO MPAKTHKY MMOPOXKIAET HOBBIE 3TUYECKHE U
MIPaBOBBIE BOMIPOCHI, KOTOPbIE TPEOYIOT OCMBICTICHUS U PETYJINPOBAHHUSL.

KonpuaeHnmansHOCTh JaHHBIX HMEET KiIveBoe 3HadeHue. lcmombp3oBanue oOmaunbix LLM
(ChatGPT, Claude, Gemini u ap.) [J1s1 IepeBoia KOMMEPUECKOM, METUIIMHCKOHN MIIH IOPUIMUECKOM TOKyMEH-
TaI[MH1 MOKET HAapYyIIaTh MOJUTUKY KOH(PHUICHIIMATIBHOCTH. 3arpyaeMble TEKCThI MOT'YT UCIIOJIb30BaThCS IS
1000yUueHHsI MOJIeNIeH, UTO CO3/]aeT PUCKH YTEUKH YyBCTBUTEIbHON HHPOpManuu. J{i1st paboThI ¢ TAKUMU TEK-
CTaMU MPEANOYTUTEIbHEE CII0JIb30BATh JOKAJIbHbBIE MOJIEJIN MU KOPIIOPATUBHBIC BEPCHU C TAPAHTUSMU He-
MCTIOJIb30BAHUS TAaHHBIX U1l O0yUYCHHUS.

OcTpo cTOUT U BOIIPOC 00 aBTOPCKUX MpaBax. Borpoc o mpuHaIe)KHOCTH aBTOPCKUX MPaB Ha Tepe-
BO/JI, BBITIOJTHEHHBIH ¢ momotbio LLM, ocTaercst IopunyecKy HeyperyJIupoBaHHbIM. B 6oIbIMHCTBE 10pHC-
UKL TeKCT, creHepupoBanHbiii M 0e3 cyIiecTBEHHOTO YeI0BEYECKOI0 BMEIIATEIbCTBA, HE OXPaHIETCS
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aBTOPCKHUM MPABOM. DTO CO3JIAET PUCKHU Ul MEPEBOAUYMKOB, HcTonb3yonmx LLM: ecnu 3aka3zuuk TpedyeT

OPUTMHAILHOTO aBTOPCKOTO MPOAYKTa, HEOOXOIUMO TOKYMEHTHPOBATh 00bEM YeIOBEUECKOTO PEAAKTUPOBA-
HUSL.

Kpome TOro, HepemeHHbIM OCTAaeTCid M APYrOM Ba)KHBIM aclEeKT, a UMEHHO OTBETCTBEHHOCThb 3a
omnOku. [1pu ncnonp3zoBanuu MT B BEICOKOPHUCKOBBIX IOMEHAX BO3HHUKAET BOMPOC: KTO HECET OTBETCTBEH-
HOCTb 3a TFJUTIOLMHALUY, IPUBEAIINE K HETATUBHBIM MOCJEACTBUSAM (HampuMep, HEBEPHBI MEAMIIMHCKUM
WIN I0pUaAnYecKuid epeBoa)? PazpaboTunku Mozesneil 0ObIYHO OTKA3bIBAIOTCS OT OTBETCTBEHHOCTH B yCJIO-
BUSIX UCIIOJIb30BAHMS, IIEPEBOIYECKOE areHTCTBO MOXKET IIEPEKIAAbIBATh OTBETCTBEHHOCTh HA UCIIOJIHUTE,
a caM MEepeBOTYMK MOXKET He 00JIaZiaTh JOCTATOYHBIMU pecypcaMu JUIsl KOMIIeHcauuu yiiepoa. @opmupona-
HUE IIPO3PAYHbIX MOJIEIEH OTBETCTBEHHOCTH — HACYIIHAs 3a4a4a JUIsi UHAYCTPHUH.

Ha naHHBI MOMEHT €IMHCTBEHHBIM Pa0OTAIOMIMM MEXaHU3MOM IPH PELICHUH STHUECKUX U MPaBO-
BBIX BOIIPOCOM SIBJIIETCS MPOLIEAYpa MPO3PAYHOCTH M HH(POPMHUPOBAHHUS 3aKa3UMKA. DTUUECKU ONPABIAHHON
MPAKTUKON CTaHOBHUTCS WH(POPMHUPOBAHKE 3aKa34UMKa O TOM, KaKh€ HHCTPYMEHTHI UCTIOIb30BAIHChH MIPH BBI-
MOJTHEHUH TIepeBOJIa, U KaKOH 00beM 4eJIOBEYECKOTro peJaKTHpOBaHus ObuT puMeHeH. B pse coep (akane-
MUYECKHE MyOIUKAINH, IOPUINYECKUE TIepeBOIbl) TpeOyeTcs Aeknaparus ucrnoiaszoBanus .

H.H. 'aBpuiieHKO OTMEUaeT, YTO «OTBETCTBEHHOCTh MIEPEBOTYMKA BKIIIOYACT TAaKXKe YMEHHE obecrie-
YMBaTh O€30MaCHOCTh MpU pabdoTe ¢ nHpopMaIMel B CETH, TO €CTh YMEHHE I'PaMOTHO HOJIb30BATHCS Pa3Iny-
HBIMHU LIU(POBBIMH CEPBUCAMH, IIOHUMATh, YTO €CTh ONPEACTICHHbIE YTHYECKHEe HOPMbI 001IeHus B ceTH. [1pu
3TOM Ba)KHO, YTOOBI EPEBOTUMK OCO3HABAJI CBOIO OTBETCTBEHHOCTH 32 CO/EPIKaHUE JII0OOr0 CO3aBaeMOro
KoHTeHTa» [I"aBpmiieHko, 2018].

Keiicsl, rae yesioBedeckuii (pakTop ocraercsi KIHOYEBbIM

HecMoTps Ha BreyaTssOIIKE YCIIEXU TE€HEPATUBHBIX MOJCIICH, CYLIECTBYET LENbIA Pl 3a1ay, T1e
aBTOMATHUYECKHUI mepeBo 0e3 riTy0OoKOro 4eJI0oBeYeCcKOro yJyacTHs HEBO3MOXEH WM omaceH. PaccMoTpum
TaKUe acCIEeKTBHI.

B nepByio ouepesib, 3T0 CTUIMCTUYECKH CIIOKHBIE TEKCThl. K HUM MOXXHO OTHECTH IMyOJIUIMCTHUKY,
TEKCThl HAyYHO-TIOMYJISIPHOTO CTUJIS, SKCIIEPTHBIE 0030pHl. Takue TeKcThl TpeOyIoT TIATeIbHON PaboThl CO
CTUJIEM, PUTOPUKOM, )KAHPOBOM aIeKBATHOCTBIO. [Ipy MalmIMHHOM NEpEeBOJIE€ 4aCTO MOIYYAETCs «POBHBIN,
HO CTWJIMCTHYECKH IUIOCKUM TEKCT, B KOTOPOM YTpa4€Hbl aBTOPCKUM I'0JIOC U PUTOPUYECKUE HIOAHCHI.

B0-BTOpBIX, CTOMT YMOMSIHYThH JIOKQIM3ALMIO UTPOBBIX U MEAMANPOCKTOB. 371eCh TpeOyercs yueT
KYJIbTYpHOI'O KOHTEKCTa, IParMaTuku, COUMOKYIBTYPHBIX 0cOOeHHOCTEH ayauTopun. CucreMaM MalimHHOTO
[IEpEBOA BCE €IIIE CII0KHO NEPENaBaTh IOMOp, AJUTKO3UH, HALMOHAJIbHBIC DA U UHTEPTEKCTYaAJIbHbIE OT-
CBUIKH U Jp. JloCTHKEeHHEe KOHTEKCTYyaJIbHO YMECTHBIX MEPEBOIOB OCTACTCS BBI30BOM, OCOOCHHO B OTHOIIIE-
HUU UUOMATUYECKUX BBIPAKEHUN U KYJIBTYPHBIX HIOAHCOB.

B-TpeTbux, Henb3st 000MTH BHUMAaHUEM JHAJIOTH U Pa3roBOpHYIO peub. JKuBast peub, JMHAMHUKA pe-
IUIMK, CKPBITBIE CMBICITBI, HHTOHAIIMH, CJICHT, MPEPhIBUCTAs PeUb, COLMANIBHBIC THATICKTH U IPyTrrUe 0COOEH-
HOCTH, KOTOPBIE MOTYT BO3HUKATh B KHBOW PEUH, MEPEIAIOTCS MOACIIMH HECTAOUIBHO U TPEOYIOT YeoBe-
YECKOM MHTEPIPETALIUH.

B-ueTBepThIX, OCOOHIKOM CTOHMT XYA0KECTBEHHBIH MepeBoja. HeT HyXIbl TOBOPUTH O CIOXHOCTU U
MHOT'OCJIOMHOCTH XY 0KE€CTBEHHOI'0 T€KCTa. HEBO3MOXKHO 3aMEHUTh HA TaHHBI MOMEHT 4Y€JIOBEKA IIPU IIe-
penavye TBOPUYECKOH MHTEPIPETALUH, aBTOPCKOTO CTHIIA, 00OPa3HOCTH, METa(hOPUIHOCTH U MHOTHX JAPYTHX
CTWIMCTUYECKUX U aBTOPCKUX ACIEKTOB XYA0KECTBEHHOro npousseacHus. LLM MoxeT npeanoxuTs Bapu-
aHTBI, HO HE CIIOCOOHA CO3/1aTh XYI0’KECTBEHHOT'O PELICHHS Ha YPOBHE aBTOPa-IIEPEBOIUNKA.

W, nakoHel, yenoBedeckuil GpakTop KpaiHe BBICOK NMpH paboTe C TaK HAa3bIBAEMBIMHU BBHICOKOPUCKO-
BBIMU JJoMeHaMH. K TakuM OTHOCATCS I0pUINUECKUE, MEUIIMHCKUE, TEXHUYECKHE TOKYMEHTHI, 1€ OInOKa
BJIMSIET HA 0€30MaCHOCTh WM IOPUAMYECKYI0 KOPPEKTHOCTh. B TaKMX JOKyMEHTaX pUCK OMIMOKHU KpaitHe Kpu-
THUYEH, B 3TUX 00JAcTAX Jaxe eqUHUYHAs (pakThdecKas raJUTIOIMHAIUS (HampuMmep, 100aBlIeHHE HEeCyIe-
CTBYIOLIETO CHUMIITOMA WJIM MOJMEHA IOPUIAMYECKOrO0 TEPMHUHA) MOXKET UMETh KaTacTpo(uueckue mocies-
CTBHS.

BuiBoAbI M nepcneKTUBLI. ['€HEPATUBHBIM UCKYCCTBEHHBIN MHTEJUIEKT HE YCTPAHSET YelIOBEKa U3
mpouecca ['eHepaTUBHBI MCKYCCTBEHHBI MHTEUIEKT HE YCTpaHsET YeJIOBEKa U3 Ipolecca MepeBoja, a,
HaIIpOTUB, BO3BBILIACT €T0 POJIb A0 YPOBHS MHTEPIIPETATOPA CMbICIIA U ayIUTOpa KadyecTsa. [loaroroska me-
peBogunka B smoxy [ He MOXeT CBOAUTHCS K O0YYEHHIO TEXHUUECKUM MPUEMaM MOCTPEIaKTHPOBAHMUS.
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e
Heo6xonuma uHTErpanus GyHaaMeHTaIbHBIX TEKCTOJOTHYECKUX 3HAHUN C TITyOOKMM IMOHMMaHUEM paboThl

TeHEPATUBHBIX MOJIEJIeH, OCHOBAMHU aHAJN3a IaHHBIX U KPUTUYECKUM MBIIIICHHEM.

Kak ormeuaroT uccnenoBareny, konuenuus Human-in-the-loop (uenoBek B KOHTYpe) CTAHOBUTCS He
MIPOCTO KeNaTeIbHON, HO He0OX0AUMOM JIIst oOecriedeHns: 0€30MacHOCTH, KaueCcTBa M ITUYHOCTH NPUMEHE-
Hust MT B BEICOKOPUCKOBBIX oOnacTsax [Mosqueira-Rey et al., 2023]. Tonbko Takoi cHHTE3 MO3BOJIUT OYIy-
UM crieraniucTaM 3 ¢GeKTUBHO UCIOIB30BaTh MoIb VM, MUHUMU3HPYS PUCKH, CBA3aHHBIE ¢ ero (yHaa-
MEHTAJIbHON CKIIOHHOCTBIO K TaJUTFOILIMHAIUSIM.

[TepeBomyeckast KOMIETEHLIUSI TPAHC(HOPMHUPYETCS B KOMIETEHIMIO YIIPABICHHUSI CMBICIIOM B YeJO-
BEKO-MalIMHHOM JHAJore, I OCIeHEE CIOBO BCET/Ia OCTACTCS 3a YeTIOBEKOM. [1epCcreKTHBBI anbHENHIINX
MCCIICZIOBAaHUM CBSI3aHBI C Pa3pabOTKON METOAMK OOy4eHUS HOBBIM KOMIIETCHIIMSM, CO3JaHUEM CHUCTEMbI
OLIEHKM Ka4yecTBa pelaKTUPOBAHMS MEPEBOAOB, BhINOJHEHHOrO npu nomomu MU, a Taxke ¢ nzydeHuem
cnienn(UKY B3aMMOJICHCTBHSI IEPEBOJUMKA C PA3IMYHBIMHU TUIIAMU T€HEPATUBHBIX MOJEIICH B 3aBUCUMOCTH

OT JXaHpa U CJIOKHOCTU TCKCTA.
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HNudopmanus 06 apropax:

Mapus IlaBroBna EdpemoBa — kanaunaT QUiIoIOrHUeCKUX HAyK, JOLEHT Kadeapbl aHTITUHCKOM
¢wunonoruu u nepeBoga, Cankr-IlerepOyprckuii rocyAapCTBEHHBI S5KOHOMUYECKHI yHUBepcUuTeT, Poccus,
191023, ropon Cankr-IlerepOypr, Ha0. kanana I'puboenosa, a. 30-32, nurep A. ABTop 47 Hay4HBIX yOIH-
kanuil. Cdepa HayuyHBIX UHTEPECOB: TEOPHs MEPEBOAA, IEPEBOJ M MEPEBOJAOBEACHUE, KOHIIETITOJIOTHS, KO-

THUTHUBHAas JUHIBUCTHKA.
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BKIIEIH aBTOpa: pa3pa60TKa KOHIICIIWH, HAITMCAHUEC TCKCTA CTATbU, IPOBCACHUC NUCCICAOBAHUA, U3YYCHUC TCOPCTUICCKUX

JTaHHBIX, PEAAKTUPOBAHKE TEKCTa, yTBEPXKICHNE OKOHYATEILHOT0 BapruanTa. O KOH(IIMKTE HHTEPECOB, CBI3aHHOM C JIaHHOM ITy0-
JMKanuer, He coobmanock. [Toctymuma 13.03.2025; npunsra mocie penensupoBanust 25.03.2026; omyGnmkoBaHa OHIIAMH
29.05.2026.

AHacTtacusi AnexkcanapoBHa CollaTHXHHA — CTapIIUil npenojaBareib Kadeapsl aHrmuiickon ¢u-
nonoruu u nepeBona, Cankr-llerepOyprckuii rocyaapcTBeHHBIH SKOHOMUYECKMH YHHUBepcuTeT, Poccus,
191023, ropox Cankr-IletepOypr, Hab. kanana I'puboenosa, a. 30-32, mutep A.. ABTOp 12 Hay4HBIX MyOIH-
kauuil. Cdepa HayuyHBIX HHTEPECOB: TEOPHS IIEPEBOIA, TIEPEBO U IEPEBOIOBEICHUE.

BKIIEI,H aBTOpa: pCAAKTUPOBAHUC TCKCTA, YTBCPKACHUC OKOHYATCIIbHOI'O BaprUaHTa. O KOH(bHHKTe HUHTCPCCOB, CBSI3aHHOM

¢ IaHHOW myOnmKanued, He coodmanock. [Toctymmina 13.03.2025; npunsita nocie penensuposanus 25.03.2026; onyOarkoBaHa
onnaita 29.05.2026.

Hpuna AnexceeBHa /lemuaoBa — crapiuii npenoaasatelsb Kadeapsl aHMIMECKOH (uionaoruu u rne-
peBona, Cankt-IleTepOyprckuii rocy1apcTBEHHBIN SKOHOMHUYECKUH yHUBepcuteT, Poccust, 191023, ropon
Cankr-IlerepOypr, Hab. kanana ['puboenosa, a. 30-32, nurep A.. ABTop 22 Hayunbx myOnukauuii. Cdepa

Hay4HBIX UHTEPECOB: TEOPUS NIEPEBOAA, IEPEBOJ U IIEPEBOJOBEACHHUE, MIEAATOTUUECKUI TU3alH.
BKIIEIH aBTOpa: pCAAKTUPOBAHUC TCKCTA, YTBCPKACHUC OKOHYATCIIbHOI'O BaprUaHTa. O KOH(l)J'H/IKTe HUHTCPECCOB, CBSI3aHHOM

¢ IaHHOW myOnmKanued, He coodmanock. [Toctymmna 13.03.2025; npunsita nocne penensupoBanus 25.03.2026; onybiankoBana
onnaitn 29.05.2026.
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